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Instruction manual
1	 Operating instructions
This operating manual applies solely to SpotClip-IV Slim and is for use 
by the operator. The operator should read and understand the 
operating manual carefully before beginning the installation. 
The fold-out page contains the product views (photos/drawings) 
relevant to the installation and also the national addresses of the 
HellermannTyton representatives.

	f Please retain this operating manual.

1.1	Correct use
SpotClip-IV Slim is a product that simplifies the installation of recessed 
downlights in false ceilings while providing a consistent space 
between the recessed downlight and the ceiling insulation material. 
For use mainly on plasterboard, this protective support with 4 arms 
and 4 snap-off flexible lugs has many thermal and mechanical 
advantages. It can even be added to an existing installation at  
a later stage. 

SpotClip-IV Slim enables the glass wool insulation material to be lifted 
above the recessed downlight to provide a sufficient flow of air  
for effective operation. It reduces overheating and fire hazards and 
increases the life time of Extraflat LED downlights. The product is 
manufactured  
in self-extinguishing PA66 material resistant to high temperatures.

The product must only be used for the purposes described in this 
operating manual and must only be used in perfect condition and as 
intended. The safety and hazard instructions described in this manual 
must be observed.

1.2	Standards/fire protection properties
The product is self-extinguishing and its fire protection properties 
correspond to the UL94 V0 flammability rating. The product is tested 
according to the filament test (GWT) at 960 °C as well as standards 
EN 60598-1 and EN 60598-2-2. 
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Standard EN 13501-1 A2 s1 d0 applies to insulation material  
and vapour barriers. This standard corresponds to the earlier M0 
classification. Only non-combustible insulation materials and 
fire-retardant vapour barriers must be used, which in the event of fire, 
do not emit fumes and do not form droplets.

1.3	After-Sales Service
If you have any questions, please contact the HellermannTyton 
representative for your country. The contact details can be found on 
the fold-out page.

2	 Safety instructions
The product is manufactured in accordance with recognised safety 
and technical regulations. However, in the event of incorrect use it 
can affect the health and life of the operator or third parties, as well 
as damage the product and other property. This operating manual 
contains safety instructions.

	f Please follow all the instructions to avoid personal injury and 
damage to property and the environment.

2.1	Diagram and organisation of warning symbols
Warning symbols are organised as follows:

WARNING

Type and source of danger!

Explanation of the type and source of danger.

	f Measures to prevent potential hazards.

A warning indicates a potential hazard to life or a risk of serious 
injury.

2.2	Operating limits
	f The installation environment must meet the following conditions:

•	 Suitable for the use of Extraflat LED downlights only with Mineral 
wool insulation or blow-in insulation..
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•	 Designed solely for installation above Extraflat LED recessed 
downlights. Not suitable for protecting converters, transformers 
or terminals.

•	 Suitable for ceiling cut-outs with a recessed diameter  
of 73 to 83 mm.

•	 The diameter of the drill hole must match the diameter of the 
downlight + 4 mm to enable the support arms of the SpotClip-IV 
Slim to fit through.

•	 The maximum available height is 43 mm.

3	 Operator responsibilities
The operator must comply with the legal directives applicable at 
national level and also the directives relating to the prevention of 
accidents. The use of a SpotClip-IV Slim, does not mean the operator 
is exempt from consulting the instruction sheet for the Extraflat LED 
downlight used. In case of uncertainty, please contact a qualified 
professional.

4	 Transportation and storage
Do not stack heavy objects on the packaged product.

5	 Product assembly view
Diagram  A  is an assembly view of the product. Diagrams  B  and  C  
show the details of the product. All the product diagrams are 
provided on the fold-out page.

Legends for  A ,  B  and  C :

 1 	 Snap-off flexible lugs  2 	 Support arms

 3 	 Retaining lugs
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6	 Assembly

WARNING

Fire hazard - Danger of death!

The use of inadequate insulation material and vapour barriers can 
lead to potentially fatal fires.

	f Comply with local fire protection directives and the instruction 
sheet for the Extraflat LED downlight used.

	f Comply with the regulations and standards applicable to insulation 
material and vapour barriers.

	f Do not use highly ignitable insulation material.

	f Use fire-retardant vapour barriers only.

	f Do not use ecological material such as wood, hemp, straw, etc.

	f Use board-type or blow-in insulation material only.

1	 Measure and drill the false ceiling board (refer to the instruction 
sheet for the downlight used).

2	 Clean around the edges of the hole/cut-out in the false ceiling 
board if necessary.

	f If the downlight is equipped with a cable fixing lug, and only  
in this case, cut off one of the intermediate snap-off flexible lugs, 
or break it off by bending it inward or outward (diagram  B ).



Manuel d‘utilisation • SpotClip-IV  Slim • 05-2018

Maintenance

7

G
B

FR

3	 Press the mounting brackets together (diagram  D ) and insert the 
SpotClip-IV Slim into the cut-out in the ceiling until the 4 support 
arms  2  (diagram  E ) are mounted above the ceiling cut-out.

4	 Fully fit the 4 retaining lugs  3  (diagram  F ) in the plasterboard to 
prevent any misalignment of the system at a later stage.

5	 Check that the SpotClip-IV Slim is correctly fixed in position before 
fitting the downlight.

6	 Fit the Extraflat LED recessed downlight (diagram  G ) in accordance 
with the downlight instruction manual.

	; The SpotClip-IV Slim is installed.

7	 Maintenance
No special maintenance is required.

8	 De-commissioning
Used correctly in accordance with this manual, there is no product 
use time limit.

9	 Disposal
At end of use, the purchaser or operator must dispose of the product 
correctly. This product is manufactured in accordance with current 
environmental protection standards.

	f Comply with the national directives concerning the disposal  
of material.

	f Take the product to a collection point or local recycling centre.

	f If necessary, contact the local authorities.
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10	Technical specifications

REFERENCE
SpotClip-IV Slim

Min. Ø of fixing hole (FH) Max. Ø of fixing hole (FH)

73 83

Height (H) Height (H2) Colour

50 43 Black

operating temperatures Material

From -20 °C to +120 °C Polyamide 6.6 containing glass fibre 

(PA66GF15%)

Toutes les dimensions sont en mm et sujettes à modifications.

FH

HH2
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Manuel d'utilisation
11	Consignes d‘utilisation
Ce manuel d‘utilisation s‘applique exclusivement au SpotClip-IV Slim 
et s‘adresse à l‘utilisateur. Celui-ci doit lire avec attention et 
comprendre le manuel d‘utilisation avant de démarrer son installation. 
La page rabattable contient des représentations du produit (photos/
dessins) relatives au montage ainsi que les adresses des représentants 
nationaux de HellermannTyton.

	f Conservez ce manuel d‘utilisation.

11.1	 Utilisation conforme
Le SpotClip-IV Slim est un produit qui facilite l’installation des spots 
encastrables dans les faux-plafonds tout en assurant un écart fiable 
entre le spot encastré et le matériau isolant. Utilisable principalement 
sur des plaques de plâtre, ce support protecteur à 4 pieds et 4 
languettes sécables présente de nombreux avantages thermiques et 
mécaniques. Il peut même être ajouté ultérieurement à une 
installation existante. 

Le SpotClip-IV Slim permet de relever la laine de verre au-dessus du 
spot encastré et de laisser une zone d‘air suffisante à son bon 
fonctionnement. Il réduit ainsi les risques de surchauffe et d’incendie 
et permet d’augmenter durée de vie du LED ultra plat. Le produit est 
fabriqué en PA66 auto-extinguible résistant aux hautes températures.

Le produit doit uniquement être utilisé aux fins décrites dans ce 
manuel d‘utilisation et ne doit être utilisé que dans un état 
irréprochable ainsi que selon l‘usage prévu. Il faut tenir compte des 
consignes de sécurité et des dangers présentés dans le présent 
manuel.

11.2	 Propriétés anti-incendie/normes
Le produit est auto-extinguible et ses propriétés de tenue au feu 
correspondent à l‘UL94 V0. Le produit est testé conformément au 
test de résistance au filament incandescent à 960 °C, aux normes 
EN 60598-1 et EN 60598-2-2.
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La norme EN 13501-1 A2 s1 d0 s‘applique aux matériaux isolants 
ainsi qu‘aux pare-vapeur. Cette norme correspond à la classification 
M0 antérieure. Seuls des matériaux isolants non combustibles et des 
pare-vapeur ignifugés doivent être utilisés, qui en cas d‘incendie, ne 
dégagent pas de fumée et ne forment pas de gouttes.

11.3	 Service après-vente
Si vous avez des questions, adressez-vous au représentant 
HellermannTyton de votre pays. Les coordonnées sont indiquées sur 
la page rabattable.

12	Consignes de sécurité
Le produit est fabriqué selon l‘état de la technique et des règles de 
sécurité reconnues. Cependant, il peut survenir en cas d‘une 
utilisation non conforme des dangers pour la santé et la vie de 
l‘utilisateur ou de tierces parties, ainsi que des dégradations du 
produit et d‘autres biens. Le présent manuel d‘utilisation contient des 
consignes relatives à la sécurité.

	f Respectez toutes les consignes pour éviter des dommages aux 
personnes, aux biens et à l‘environnement.

12.1	 Représentation et structure des symboles 		
d‘avertissement

Les symboles d‘avertissement sont structurés comme suit :

AVERTISSEMENT

Type et source de danger !

Explication du type et de la source de danger.

	f Mesures de prévention des dangers potentiels.

12.2	 Limites d‘utilisation
	f L‘environnement d‘installation doit respecter les conditions 

suivantes :

•	 Utilisable uniquement pour les spots à LED ultra plats avec 
isolation en rouleau ou projetée.
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•	 Conçu uniquement pour être installé au dessus des spots 
encastrables ultra plats. Il n’est pas fait pour protéger les 
convertisseurs, les transformateurs ou les borniers.

•	 Utilisable pour les découpes de plafond avec des diamètres 
d‘encastrement de 73 mm à 83 mm.

•	 Le diamètre de perçage doit correspondre au diamètre du spot 
+ 4 mm pour le passage des ailettes du SpotClip-IV Slim.

•	 La hauteur maximum disponible est de 43 mm.

13	Obligations de l‘utilisateur
L‘utilisateur doit respecter les directives légales applicables au niveau 
national ainsi que les directives de prévention des accidents. 
L’utilisation d’un SpotClip-IV Slim, n‘affranchit pas de consulter la 
notice de montage du spot utilisé. En cas de doute, faire appel à un 
professionnel.

14	Transport et stockage
N‘empilez aucun objet lourd sur le produit emballé.

15	Vue d’ensemble du produit
La représentation  A  est une vue d‘ensemble du produit. Les 
représentations  B  et  C  montrent des détails du produit. Toutes les 
représentations du produit sont disponibles sur la page rabattable.

Légendes  A ,  B  et  C  :

 1 	 Languettes sécables 2 	 Ailettes d‘appui

 3 	 Ergots de maintien
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17	Montage

AVERTISSEMENT

Risque d’incendie

L‘utilisation de matériaux isolants et de pare-vapeur inadaptés peut 
provoquer des incendies.

	f Respectez les directives locales de protection contre les incendies 
ainsi que la notice de montage du spot utilisé.

	f Respectez les réglementations et normes applicables pour les 
matériaux isolants et pare-vapeur.

	f N‘utilisez aucun matériau isolant facilement inflammable.

	f Utilisez uniquement des pare-vapeur ignifugés.

	f N‘utilisez aucun matériau écologique comme le bois, le chanvre, la 
paille etc.

	f Utilisez des matériaux isolants sous forme de plaques ou insufflés 
par projection.

1	 Mesurer et percer la dalle pour faux-plafond (se référer à la notice 
du spot utilisé).

2	 Nettoyer les abords du trou / de la découpe dans la dalle pour 
faux-plafond si nécessaire.

Facultatif : si le spot est équipé d‘une patte permettant la fixation 
des câbles, et uniquement dans ce cas, couper l‘une des 
languettes intermédiaires sécables, ou la casser en la pliant vers 
l‘intérieur ou l‘extérieur (représentation  B ).

3	 Comprimer les pattes de montage (représentation  D ) et insérer le 
SpotClip-IV Slim dans la découpe du plafond jusqu‘à ce que les 4 
ailettes d‘appui  2  (représentation  E ) se fixent au dessus de la 
découpe du plafond.

4	 Enfoncer les 4 ergots de maintien  3  (représentation  F ) dans la 
plaque de plâtre pour prévenir tout désalignement ultérieur du 
système.

5	 Vérifier que le SpotClip-IV Slim est fixé correctement en position 
avant de monter le spot.
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6	 Monter le spot encastrable (représentation  G ) selon son manuel 
d‘utilisation.

	; Le SpotClip-IV Slim est monté.

18	Entretien
Aucun entretien particulier n‘est nécessaire.

19	Mise hors service
Utilisé de manière conforme à ce manuel, l‘utilisation du produit n‘est 
pas limitée dans le temps.

20	Élimination
À la fin de l‘utilisation, l‘acheteur ou l‘utilisateur doit éliminer le 
produit correctement. Ce produit est fabriqué selon les normes 
actuelles de protection de l‘environnement.

	f Respectez les directives nationales concernant l‘élimination des 
matériaux.

	f Apportez le produit dans un lieu de collecte ou un centre de 
recyclage local.

	f Contactez si nécessaire les autorités locales.

21	Caractéristiques techniques

RÉFÉRENCE
SpotClip-IV Slim

Ø min. trou de fixation (FH) Ø max. trou de fixation (FH)

73 83

Hauteur (H) Hauteur (H2) Couleur

50 43 Noir

Températures d'utilisation Matière

De -20 °C à +120 °C Polyamide 6.6 chargé en fibres de verre 

(PA66GF15%)

Toutes les dimensions sont en mm et sujettes à modifications.

FH

HH2
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